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s ... a vo~bit aici foarte mult de vocaibularul controlat, de modul în 
care el va impune un anume limbaj şi de capaicitatea specialiştilor de a 
acrepta acest limbaj strict. In primul rînd trebt11i1e să precizez : între 
vocabu'larul controlat şi vooa!bulaTul ştiinţific al unui domeniu nu este 
o suprapunere totală. T'Ocmai de aceea el poartă numele de „ vocabular 
controlat" înt~uciit termenii sint selectaţi din limbajul natural, după 
anume criterii, care sînt în raport cu caracteristicile sistemului infor­
maţional. Existenţa unui vocabular controlat nu înseamnă pentru spe­
cialiştii domeniului interziicerea de a folosi în lucrărilor lor şi o altă 
terminologie. Acest vocabular nu foloseşte decît strict pentru indexarea, 
ordonarea documentelor şi informaţiilor pe care le deţinem. De aceea, 
una dintre etape în folosirea sistemului poartă numele „traducerea din 
limbaj natural în limbaj controlat". Deci vooaibulaTul controlat este nu­
mai un vocabul1ar de lucru. 

A doua pr:oblemă pe care doresc să o sUJbliniez este în legătură cu 
discuţiile pur.tate pînă arum referitoare la lipsa posibilităţi·lor de do­
cumentare. 

Ca reprezentant al unei biblioteci - Bi.Jblioteca Institutului de 
arte plaistiice „N. Griigorescu" - sint ai'Ci tocmai pentru a oferi, celor 
care lucrează în domeniul artelor plastice din cadrul Oficiilor pentru 
patrimoniul cultural naţional, documentaţia existentă la noi şi care se 
~mbogăţe.şte permarnent. Pe aceaJStă linde sîntem interesaţi ca viitoarea 
elaborare a unui vocaJbular controlat în domeniul artelor plastice să se 
facă în .concordanţă .cu vocabularul pe care noi deja am început să-l 

realizăm, pentru a arvea un limbaj comun şi a putea difuza informaţiile 
de care aveţi nieN"oie. 

Informaţi.He ar trebui să nu se regăsească numai în bibliotecile 
noastre, întruoît în colaborare cu INIU am ptDtea, pentru domeniul arte­
lor 1plastice, să dirfurzăm o bliibliografie de specialitate aşa cum ştim că se 
solicită la diferitele oficii de patrimoniu şi, aceasta, pe baza termino­
logiei noastre comune. 

Dar, repet, numai dacă avem o terminologie comună clară, din 
care, prin eliminarea termenilor polisemantici, a omonimiilor şi sino­
nimiilor, se înlătură confuziile, numai aşa vom putea selecta exact docum­
taţia care include noţiunile ce interesează. Altfel, riscăm să extragem 
informaţii inutile dumneavoastră. Ar fi bine deci să lucrăm cit de curînd 
împreună, să ne corelăm eforturile în faţa acestei probleme dificile, 
interesante şi esenţiale - crearea sistemului unic informaţional pentru 
domeniul artelor plastice. 
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